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PaccmarpuBaeTcs OAHO U3 MPOSBICHUI MapaiurMaTHYECKHX OTHOIICHWH Ha JAEPHUBALIMOHHOM YPOBHE —
CII0BOOOpa3oBaTeslbHas OMOHUMHS. AHAJIW3 OMOHHMHYHBIX CJIOBOOOpPA30BATENbHBIX THUIOB IMPOBOAUTCS C
YYETOM CEMaHTHYECKOI XapaKTEePUCTUKH MTPOU3BOIHBIX, IPOCIEKMBACTCS pean3alisi OCHOBHBIX CIIOBOOOpa-
30BaTeJIbHBIX 3HAYEHHUH B UCIIAHCKOM M PYCCKOM s3bIKax. PaccMoTpeHune cioBooOpa3oBaTebHOH OMOHHUMUU
KaK CJIEJCTBHUS CEMaHTMYECKOHN JIepUBAIMM CJIOB CO 3HAYEHHEM LBETa IO3BOJISIET BBIABUTH OIpEAEICHHBIC
3aKOHOMEPHOCTH KaK JIEPUBAIIMOHHOTO, TaK U JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO IIaHa, KOTOPbIE MOTYT OBITh I0JIE3-
HBI IIPU KOMIIJIEKCHOM aHAJIM3€ CHCTEMHBIX OTHOLICHUH B MCIAHCKOM M PYCCKOM f3bIKaxX M OCBEILEHHU OC-
HOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH U TEHICHIIUH NCIIAHCKOTO U PYyCCKOT0 CIOBOOOPa30BaHHSI.

Knroueguvlie cnosa: OMOHHUMUA, HBCTOO603Ha‘IeHI/Ie, CHOBOO6paSOBaT€J’ILHLIﬁ THUIl, CCMaHTHYCCKast ACpuBa-

ous.

CrnoBooOpa3zoBaTenbHasi OMOHUMHS B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM M MCIIAHCKOM SI3BIKaX €CTh JKUBOE
SIBJIGHUE W WMEET TaKoe Ba)KHOE 3HayeHHe, 4TO
3aCITy’)KUBAeT MPUCTAIHHOTO BHUMAHHUS KaK € TOU-
KM 3pEHHS SI3BIKOBOI TEOPHH, TaK U C TOYKH 3pe-
HUS npakTUKU. OMOHUMUS pa3BUBAETCS, TOJUMHS-
SICh CTPOTHM 3aKOHAM CIIOBOOOpA30BaHUS U CTPYK-
TYPHOW THUIIOJIOTUH CJIOB.

Croco0bl pa3rpaHMyYeHHs] W BBIJCICHUS OMO-
HUMOB, PEaKNys SI3bIKa HA OMOHHMBI, CIIOCOOBI MX
MIPOUCXOXKJEHHUSI U BEChb KPYI' BOIPOCOB, CBS3aH-
HBIX C OMOHUMHUE, UMEIOT OOJIbIIOE 3HAUCHUE TS
WCCIIEIOBAaHUH JIMHTBUCTOB.

B.B. BuHorpaioB c4uTaeT, YTO OMOHHUMBI CBS-
3aHbl C TEOPUE CEMaHTHUUYECKOro CIOBOMPOM3BOJI-
CTBa, T.c. 00Opa3OBaHHE HOBBIX CJIOB MPOHCXOAUT
MyTeM H3MEHEHUsS NPOU3BOJHBIX 3HAUEHHUH CIIOB
[Bunorpamos 1:7]. JIns omoHMMHUHM, KOTOpasi BO3-
HUKAaeT B IIPOIECCe HA3BaHUS HOBBIX IOHITUH C
MOMOIIBIO MPOJYKTUBHBIX CPEICTB CIOBOOOPA30-
BaHWs, OH mpejyiaraer Mopdooro-cioBoodpaso-
BaTeNbHBIN KPUTEPHUI, KOTOPHI OCHOBAaH Ha y4eTe
TOX/IECTBA WM PA3IHIus MOP(POJOTHISCKUX dIIe-
MEHTOB CJIOBA.

OfHaKO IENb aHajau3a CIIOB THMA Koghelitblil
JIOJDKHA TIPU 3TOM 3aKJIH0YaThCS HE CTOJBKO aXe B
YCTaHOBJIEHUH TOTO, KaKue MMEHHO 3BYKH B COCTa-
BE€ KaXJOro JaHHOIO CJIOBAa CIEAYyeT OTHECTH K
OCHOBE, a Kakhe — K cypduKcy, CKOIBKO B TOM,
9YTOOBI BBISICHUTH, OTHOCHUTCS JIU CIIOBO KOQ)eliHblll
KaK TPOU3BOJHOE K CIOBY KOghe WIH K CIIOBY KO-
@etinux u 1.11. [Bunokyp 2:426].

[IpousBoaHOE CIOBO MPU CEMaHTUYECKOM CJIO-
BOOOpa30BaHNM SIBIISICTCS PE3YNIBTATOM IIEPEOC-
MBICJICHUSI TIPOU3BOJIAIICTO M BKJIIOYACTCS B MHOU
JEKCUYECKUN paspsil, 9YTO MPUBOAMUT K (OPMHUPO-
BaHWIO OMOHHUMUH, TIOCKOJIbKY (DOHETHYESCKHI 00-
JIUK CJIOBA OCTA&TCS HEM3MEHHBIM. 3HAYCHUSI OMO-
HUMOB KAaueCTBEHHO OTJIMYHBI OT B3aMMOCBS3aH-
HBIX 3HAYCHHH, HAIpUMEp, OCHOBHOTO OT IPOU3-
BOJHOTO, NPSAMOr0 M MEPEHOCHOTO OAHOTO U TOTO
e cJIoBa. B HUX OTCYTCTBYIOT OOIIME W €IMHBIC
BHYTPEHHHE CTPYKTYPHBIC IMPH3HAKUA HAa3bIBAHUS
mpeIMeTa WM SIBICHHUSA. B oTinuyme OT Jekcude-
CKOM OMOHHIMHWH, 3aTParduBaiomIeil TOJBKO CeMaH-
THUYECKYI0 CTOPOHY SI3BIKOBBIX ()aKTOB, CIIOBOOOpa-
30BaTeNbHAS OMOHUMHS, TIOMUMO CEMaHTHKH, YIH-
THIBACT M CTPYKTYPHYIO CTOPOHY COOTBETCTBYIO-
mux obpasoBanuii. [To muenuto I'.A. Hukonaesa u
®.A. XaiinapoBa, TIJIaBHOE, YTO OMNpENENsIeT CIie-
UKy CIOBOOOPA30BATEIBHON OMOHHUMHH, TaK
3TO TO, YTO OHAa UCTOPUYECKH CBA3aHA C B3aHUMO-
JeiicTBHEM MOP(HOJIOTHYECKOTO M CEMAHTHYECKOTO
CIIOCOOOB CIIOBOTIPOM3BOJCTBA M SBIISICTCS] PE3YIlb-
TaTOM B3aUMOJICHCTBHS MOP(HEMHON U ceMaHTHUe-
CKOW JIepUBaLlH IPEKIE BCETO B CIABSIHCKHX S3BI-
kax. [IpuHUMass BO BHUMAaHHE TO3WIMIO YIEHBIX,
pasrpaHHYMBacM OMOHHMBI Ha JiBa THIA: 1) ceMaH-
THYecKas JepuBaIysl IPOUCXOTUT B chepe Mopdo-
JIOTHYECKH HETPOU3BOMHBIX CJIOB, B PE3yJIbTaTe
OMOHHMUSI MOP(OIIOTHYECKH HE HHTEPIPETHPYET-
Ccsl, OCTaBasCh Ha YPOBHE JIEKCUYECKOH; 2) ceMaH-
THUYECKasl JEpUBALIUS Pa3BEPTHIBACTCS B Tpeeiax
MOP(}OJIOTHIECKOTO CII0BOOOPa30BATEIHLHOIO THUIIA,
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B PE3yJIbTATE YEro BO3HUKAIOIIUE OMOHHMBI CO-
XPaHSAIOT COOTHECEHHOCTh C IPOHM3BOJAIIAM HX
MPOU3BOISIIETO, MOP(HOJIOTHIECKH HHTEPIIPETH-
pytores. [Hukonaes, Xaiinapos 3:141].

Peanmmzanms cioBooOpa3oBaTeIbHON OMOHHMHUN
OCYIIECTBIIIETCS B CJIOBaX, COBMEINAIONINX B cede
OJTHOBPEMEHHO TPUHAJICKHOCTh K (aKTaM CIIOBO-
oOpa3zoBaHus u Jekcuku. Ho ecim B cdepe Hemnpo-
M3BOJIHBIX CJIOB OCHOBHBIM IYyTEM CO3IAHHS JICK-
CHYCCKOH OMOHUMHHU SIBJISICTCSI CEMaHTHUYeCKast
JiepuBaIis, TO TyTh CO3JaHHs CIOBOOOpa3oOBa-
TENFHOH OMOHHUMHU 3aKJFOYAeTCs B PAacHaje JBYX
OMOHHMMUUYHBIX  CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX  THUIIOB,
COCTaBJISIFOINAE KOTOPBIX XapaKTEPU3YIOTCS OJU-
HAKOBBIMH  CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIMU  CBSI3SIMU
(emMHCTBOM TIPOM3BOJIAIINX OCHOB), OMOHUMHYHOM
CJIOBOOOpA30BaTEIbHON CTPYKTYpOH (MICHTHYHOM
B Iiane GpopMambHOM, (POHETUIESCKOM) U Pa3HBIMU
CJIOBOOOpA30BATCILHBIMU  3HAYCHUSMH, HaXOJs-
IIUMHCS, OHAKO, B OTHOIIEHUIX JCPUBAIIMOHHOMN
3aBucuMocTd. [bananeikuna, Huxomaer 4:150].
Tak, cnoBooOpa3oBaTellbHAsS OMOHUMHUS, B OTJIH-
Yue OT JIEKCMYECKOW, MMEET THUIIOBOM XapakTep.
PaccMoTpuM OCHOBHBIE THUTBI CIOBOOOPa30BaTEIb-
HBIX 3HAYCHUH B MMEHAX MpWiIarareibHbIX CO 3Ha-
yeHueM nBeTa. OTMETHM, YTO MHOTHE IIBET0000-
3HAYEHUS MOTYT OBITh MOTHBHUPOBAHBI B COBpE-
MEHHOM PYCCKOM M HCHAHCKOM SI3BbIKaX HMMCHEM
CYIIECTBUTEIBHBIM. IMeHa cO 3HaueHHWeM IIBEeTa
MPOAYKTUBHO OOpAa3yloOTCs MpPH CEMaHTUYECKOU
JIEpUBAIIIY, YTO TIPUBOJIUT K OMOHUMUH THUTIA!

a) HANMCHOBAaHWE BEHIECTBA — IIBET BEIICCTBA:
pYC.: amomunuesbiti TIpUOOp — anromMuHuedoe Hebo,
acghanvmosasn nopora — acgaibmogoe MAILTO, 8OC-
KOBble TIPOAYKTBI — BOCKOBblEe PYKH, 3010Mble TIPUUC-
KU — 30710mule Kyapy; ucn.. industria cobriza ‘menHas
HWHICTpHS — puesta cobriza ‘MemHBIN 3aKatr’, ramas
ahuesadas ‘BeTBH, MMEIOIINE TBEPAOCTb KOCTU —
cortinas  ahuesadas  ‘3aHaBecH LBETa KOCTH,
superficie mohosa ‘3arecHeBenast; MOKPHITAs TUIeCe-
HBIO TIOBEPXHOCTh’ — cobre mohosa ‘mo3eneHeBIas
Menp’, juego plateado ‘KOMIUIEKT cepeOpSHBIX MpH-
6opoB’ — estrellas plateadas ‘cepeOpsiHbIe 3BE3/IBI;

0) BKyC MpOAYyKTa — LBET MpPOIYyKTa: pycC.: Opyc-
HUYHbINL HATIUTOK — OpycHuumvli wapd, suwmesoe
BapeHbe — GUUUHERLIL DapXaT, opuUUHbLL COYC — 20p-
YUYHBIIL KOCTIOM, KIFOKGEHHbLU TDKEM — KIIOKGEHHOE
IaTke, ucn.. torta mélea “‘MenoBbIi TOpT’ — confitura
mélea ‘BapeHbe MeIOBOTO IBeTa’, mina salina ‘co-
JISTHOW pYIHUK  — toro salino ‘ObIK ¢ OENBIMH TISITHA-
mu’, pastel limonado ‘mamonHHOE THpOXKHOE  — tela
limonada ‘TKaHb TMMOHHOIO IBETA’;

B) HAaUMCHOBAaHHE PACTCHUS — IIBET PACTCHUS:
pyc.: nuieHuunvlii X1ne® — nuieHuyHbvle BOJIOCHI,
wiappannvlii apoMaT — wagpannvie NOJI0CH 3aKa-
Ta, 8ACUTLKOBYILL OYKET — 8aCUIbKOGbLE TIa3a; UCH. !

madeja aberenjenada ‘MoTOK, uMmeromuid Gopmy
Oaxaxkana’ — pafio aberenjenado ‘PpuoneTOBBHIH,
nBera Oaxyaxkana 6apxat’, perfume rosado ‘3amnax,
COCTaBJICHHBIH ¢ TMpUMechl0 po3’ — matiz rosado
‘pO30BBI OTTEHOK’, tisana violdceo ‘(puamkoBBIN
HacToi’ — sombras violdceas ‘(hrUoNETOBBIC TCHN .

CemaHTHKa MPOU3BOJSAIIETO (MOTHBHPYIOIIE-
r0) CIOBa TPEACTABISACT COOOW OMUH W3 KOMIIO-
HEHTOB CJIOBOOOPa30BaTEJIbHOrO MeXaHH3Ma. AHa-
JIU3 JIEKCUYECKOTO 3HAYEHHs B JICPUBAI[IOHHOM
acTieKTe HE MOXET MPOBOJHUTHCS B OTPHIBE OT Ta-
KOH CEeMaHTHYeCKO eTUHHMIIBI, KaK “‘cJI0BOOOpa3o-
BaTeIbHOC 3HAUCHHME WU, JPYTUMH CJIOBaMH,
“3HaYCHHE CIIOBOOOpA30BaTEIHHOTO THIA”, B (Op-
MHUPOBAHUH KOTOPOTO OHO MPUHHMAET caMoe He-
MOCPECTBEHHOE yJYacTHe. 3HAYCHUE CIOBOOOPa3o-
BaTEJIBHOTO THIMA (OKycHpyeT B cebe MpHu3HAKH
MEXKYpOBHEBOU cBsi3u. OHO, Kak M3BECTHO, BBIPA-
KaeTcsl He TOJIBKO (pOpMaHTOM, HO I MOTUBHUPYIO-
el OCHOBOM, SIBISIETCS PE3yIbTATOM B3aMMO/ICH-
CTBMA JABYX 3HaueHMH paszHON cremeHu 06001Ie-
HUSA. Ponb c0BO0OPa30BaTENBHOTO THIIA B SI3BIKE
SIBIISIETCS TTIABHOM, TaK Kak 00pa3er MpOayKTHBHO-
T'O THUIIA MO3BOJISIET HAM MOHSATH BCE, CO3/IaHHOE TI0
ero mojgobwio. B mpom3BOmHOM ClIOBE, KOTOpOE
CaMo BEICTYIIaeT KaK HOBOE O0O3HAYEHHE, CIOBO-
00pa3oBaTeNbHOE 3HAYCHUE 3a(DUKCUPOBAHO B BHIIE
OCHOBBI U apdukca.

B pycckoM M HCHAHCKOM sI3bIKaX KaK OMOHU-
MHUYHBIE MOTYT ()YHKIIMOHUPOBATH TAKHE CIIOBOOO-
pa3oBaTeNbHBIC THUIBI, KOTOpPBIE O(OPMIIIOTCS
oMoMopheMaMu, BBIPAXKAIONIMMHU PA3HBIC CIOBO-
oOpa3oBaTesbHBIC 3HaYCHUS. TaK, B PYCCKOM SI3bI-
Ke 00pa3oBaHUs Ha —Hbll TUTIA MOJIOY-HbIU U Ma-
Oay-nvili MOTYT OTHOCUTBCS K Pa3HBIM CIOBOOOpa-
30BaTeIbHBIM THIIAM TPU BBIPOKECHUHM 3HAYCHHM:
CBOMCTBEHHBIW, MPHUHAICKAIINN TOMY, YTO YKa-
3aHO MPOU3BOAALINM CIIOBOM (MOJI0OYHBIL COK MUH-
JaJIst, mabautvie TIOCEBHI); CBA3aHHBIN C TIPOU3BO/I-
CTBOM TOTO, YTO Ha3BaHO MOTHBHPYIOIIUM CIIOBOM
(mMonounbie IPOAYKTHI, mabaunas NPOLYKIHS), U,
HaKOHEII, UMEIOIIIA [[BET TOTO, YTO YKa3aHO MOTH-
BUPYIOILIUM CIIOBOM (MOJIOYHBI TyMaH, mabayHoe
mwiatbe). CrHocoOHbIE NPUHAANEKATh K Pa3HBIM
CIIOBOOOPA30BATEIFHBIM TUIIAM IIPU BBIPAKCHUU
HECKOJNBKHX 3HAYCHUH, MIMPOKOE PaCIpOCTpaHe-
HHUE B UCTIAHCKOM TIOJYYHJIM 00pa3oBaHus Ha —ado:
/perlado, limonado, colorado, aplomado/. PaccmoT-
puM npuiarareibHble perl-ado n limon-ado: 3Ha-
YeHHE ‘CBOMCTBEHHBIN, NPUHAICKAIINNT TOMY,
YTO YKa3aHO MPOU3BOISIIUM CIOBOM 3aKIIFOUACTCS
B cioBocodeTaHusx tumna collar perlado (xxemayx-
HOe oxepenbe), pastel limonado (mumoHHOE mH-
POXHOE), ¥ 3HAYCHHUE I[BETA TOTO, YTO YKA3aHO MO-
TUBUPYIOUINM CJIOBOM, B CIIOBOCOYETAHUAX
bufanda perlada (>xemuyxHOTO 1BETa Kamixe), tela
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limonada (TkaHb IMMOHHOTO 11BeTa). CeMaHTHYe-
CKHE MOZETH TO3BOJISIIOT PacCMaTpUBATh CIOBOOO-
pa30BaTENBHYI0 OMOHHMHIO KaK CHCTEMHOE S3BI-
KOBOC SIBJICHHE, CBOWCTBCHHOE U PYCCKOMY, M HC-
MTAHCKOMY SI3BIKaM.

Hpyroii THT OMOHMMHH MBI IOHUMAaeM Kak SIB-
JICHHE CEMAHTHYECKON JIePUBAIIUH, MPOUCXOISIICH
B chepe MOPGOIOTHIECKH HETPOU3BOHBIX CIIOB, B
pe3yabpTare KOTOPOH OMOHHMMHUS MOP(OJIOTHUECKU
HE MHTEPIPETUPYETCsI, OCTABAsSCh HA YPOBHE JICK-
cudeckoil. [IpumepoM Takoi ci0BOOOpa3zoBaTelb-
HOU OMOHHMHUHU SIBJISIFOTCS TIAPBI CJIOB C Pa3JIMYHBI-
MH CJIIOBOOOPA30BATENbHBIME CTPYKTYpPaMHU, OTHO-
CAIIUMHUCS K Pa3IMUYHBIM YacTsM pedd, 00amaro-
OIMMHA OMOHHMMUYHBIMH HYJIEBBIMU (DICKCUAMH.
OnHu HE SABISIOTCS JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKUMH OMO-
HUMaMH{ MOTOMY, YTO OHH CBSI3aHBI PETYISIPHBIMU
CEMaHTHYCCKUMU CBS3SIMHU.

[IpoGiiema mepexona OJJHON YacTH pedd B JIPY-
T'YI0 B HAaCTOsIIIee BpeMs CTAHOBHTCS Bce Oojee u
0oJyiee aKTyallbHOH B CBETE BO3PACTAIOIIETO WHTE-
peca mccuenoBaTeneil K HEAWCKPETHBIM W HENH-
HEHHBIM SIBIICHHUSM S3BIKA KaK IPOSBICHUIO ACUCT-
BUS ‘‘yenoBedeckoro (aktopa” B pa3NNUYHBIX CHC-
TeMax s3bIKa. OJTa MmpobieMa paccMaTpuBacTCs B
pamkax ©Oosiee 0O0IIEH TeopeTHUECKOW MpoOIeMbl
CHHKpETH3Ma W TEPEXOMHOCTH. B CBsi3M ¢ 3TUM
0COOBIIl HHTEpPEC MPENICTABIISAIOT SBJICHUS CyOCTaH-
THUBAIIMU Pa3HBIX YacTell peud, paccMaTpUBacMBbIe
KaK OCMBICIICHHE CBOWCTB, IPU3HAKOB, MPOIIECCOB
B KauecTBE NPEIMETHBIX CYIIHOCTEH B Mporecce
nopoxIeHuss U Bocrpustus peun. CyOcTaHTHBA-
Mg KaKk YHUBEPCAIBHBIA SI3BIKOBOM MEXaHU3M
HauboJiee sIpKo TMpeJCcTaBlicHa B cepe mpu3HaKo-
BBIX CJIOB — UMEH MPHJIAraTeIbHBIX.

B ucnanckom U pycckoM si3bIKax B xoje mudde-
PCHIMAIM WMEHH OTHH W3 (OpM IEPEXOAWIH B
pa3psi MpHIaraTedbHBIX, IPYyIHe — B Pa3psi CyIlie-
CTBUTENBHBIX. Tak, MapaiedbHO B JBYX SI3BIKAX
MMEHa TpWaraTelbHble B PYC.. Oenvlil, YepHblii,
arcenmuitiy; B UCI.: blanco, negro, amarillo, marron
BBICTYTIAIOT B Ka4yeCTBE CYIIECTBUTENBHBIX U 000-
3HAYAIOT NPHHAICKHOCTH K pace: comportarse
como un negro /‘eecmu cebs Kak Hezp & HasepHoe,
UX npeoKu u3 marronos’. B pycckoM s3bIKe K TPyII-
e MOP(OIIOTHIECKH HENPOM3BOIHBIX CIOB OTHO-
CSITCSI M3BECTHBIC 3aMMCTBOBAHMS: M3 AHTJIMHCKOTO
Xaku ‘cepoBaTO-3€JIEHBIA C KOPHYHEBBIM OTTEHKOM’
" xaku [cp.] ‘TIOTHasl cepasi TKaHb TaKOTO I[BETa’,
13 (QpaHIly3CKOTO wiameHr [M.] ‘4eNOBEK C TEMHO-
PYCBIMH BOJIOCAMH’ W wameH ‘6 (PyHKY. onpeo.
Kpacka JiIsl BOJIOC TaKoro 1Beta’, 6opodo [cp.] ‘copT
KpacHOro BHWHA M 60poo ‘TEMHO-KPacHbBIA’, W3
UTANBSIHCKOTO MapeHeo [cp.] ‘TKaHb YepHOTO IBETa
C CepoBaTBIM OTIIMBOM U MdapeH20 “UepHBIN C cepo-
BaThIM OTIIUBOM (O LIBETE) .

B COBpeMEHHOM pPYCCKOM SI3BIKE KOJIHYECTBO
CJIOB, KOTOPBIE MOTYT OBITH HCIIOJI30BaHbI B Kaue-
CTBE Ha3BaHUU I[BETA, YBEIMYUBACTCS C KaXKIbIM
rogom. A.Il. BacuneBuu oTMedaeT TOT (akTt, 4yTo
MHOTHE Ha3BaHUs I[BETa B S3bIKE B CHITy CBOCH Ma-
JIOW yIOTPEOUTENBHOCTH HE BCETIa UMEIOT GOpMy
npuiaratesibHoro. Kpome Toro, B COBpEMEHHOM
YHOTPEOJICHUH OITyCKaeTCs U CIIOBO ygema. Broi-
HE JIOCTATOYHBIM CUUTACTCS MPsIMOC Ha3BaHHE
mpeaMeTa, Tak Kak IOJIb30BaTellb BIpaBe IO CBO-
€My BKYCY HCIIOJIb30BaTh OJHY U3 TPEX BO3MOXK-
HBIX popM (kunapuc, ysema xunapuca W Kuna-
pucnwiti). [Bacunesuu 5:130]. Brigensem Heckoub-
KO TEMaTHUYECKUX TPYII, YKa3bIBAIONIMX Ha Mpe.-
MET U Ha3BaHUE I[BETA B PYCCKOM SI3BIKE:

— HAaUMEHOBAHHE METaJlia, IParoleHHOr0 KaM-
HS — Ha3BaHME IBETA: azam [epeu.], arexcanopum,
Hegpum; 1OPOTOi aeam — ryOHAs IOMaJa «aeampy;

— (nopa (Ha3BaHMS TPEAMETOB PACTUTEIHLHOTO
MHpa W COIYTCTBYIOIIWX IOHATHHA) — Ha3BaHUE
uBeTa: Kunapuc [epeu.], kiegep [Hem.], nuna, no3a,
obnenuxa, nuxma [Hem.], noocoanyx, mabax
[ucn.]; BUHOTpaaHAS 1030 — TIBET «103A»;

— HaUMCHOBAaHWC IBETKA — Ha3BaHHE IIBETA:
asanus [epeu.], Konokorvuux, aasamoa [uman.],
JOMUK, MaTbea [nam.], mumosa [epeu.], He3a6y0-
Ka, Qykcus [Hem.], yukiamen [epeu.]; HEXHas na-
6anOa — MWEIIK «1A6aAHOAY,

B wucmaHCKOM S3bIKE KOJNHYECTBO HMCKOHHBIX
MPOU3BOAHBIX O0pa30BaHUiA, COXPAHSIOIIUX COOT-
HECEHHOCTh CO CBOWMHU TPOM3BOJSAIIMMU W BBIpa-
KAOMIMX YETKOE CIIOBOOOPA30BATEIIFHOE 3HAYE-
HUE, HO HEe UMEHIUX (HOHETHIECKH OQOPMIICHHO-
r0 CJIOBOOOPA3yOIIEro CpeicTBa, NOCTATOYHO Be-
muko. Tak, BeTOOOO3HAUEHMS, BBIPAKCHHBIC HME-
HaMU TIpWJIarateJbHbIMH, UMEIOT COOTHECEHHOCTh
C CYIIECTBUTEIILHBIMUA MYXCKOTO poja: tinto “dep-
HBIIi (0 BHHOTpajne); KpacHbld (0 BuHE); (amep.)
TEMHO-KPacHBIA U tinto ‘4epHBIA BUHOTPA; Kpac-
HOe BHHO (cToJioBo€)’, encendido ‘SpKO-KpacHBI’
u encendido ‘(Tex.) 3axkuranwe, 3aman’, azufrado
‘cepHOTO MBeTa’ W azufrado ‘TIPONIMTHIBAHUE Ce-
poii’, endrino ‘cuHeBaTO-4epHBIA’ U endrino
‘(60T.) TepHOBHUK’ . BrIlIeyka3aHHbIC IMEHA HYJIC-
BOH cydduKkauu IomajgaroT B CIOBOOOpa3oBa-
TEJNBHYI0 3aBUCHMOCTh OT IpHIIaraTelbHbIX. [lo-
3TOMY YCJIOBHO JAHHYIO TPYIIy B HCIAHCKOM H
PYCCKOM sI3bIKax OO0O3HAYMM KaK IPOHM3BOHBIE
00pa3oBaHusl, COXPAHSIOMIAE COOTHECEHHOCTH CO
CBOWIMHU TIPOHM3BOJISAIIMMH, BBIPAYKAIOIIUMH UYETKOE
CJIOBOOOpa30BaTEIbHOE 3HAUYCHHE.

Ha mpumepe nBeTooO03HaUCHH yOexKIaeMcs B
TOM, YTO CJIOBOOOpa3oBaTeIbHAsT OMOHUMHUS MOYKET
BBICTYIIAaTh B YHUCTOM BHJE, JTHOO B OCIOKHCHHOM
JICKCUYECKOW WM TPaMMaTUYeCKON OMOHHMMHEH.
B pesynbrate mpuoOpeTeHUs] CIIOBOM CBOHX CIie-
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IU(pUIECKUX, CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX OCOOEHHO-
CTEH SIBIEHUE OMOHUMUH B IBYX SI3BIKAX 3aKPETLISI-
eTCsl JIEKCUKO-TpaMMaTH4eCKH. BO3HWKHOBEHHE
CJIOB CO 3HAUCHMEM I[BETA CBA3AHO C CHCTEMHBIMHU
CBSI3IMM U OTHOIICHUSIMHU B SI3BIKE, C MCIIOJIB30Ba-
HUEM TPHWHIIAIA aHAJIOTU3AINK SIBIICHUH, BBIBE/E-
HUSL HEKOTOPBIX MOJIeNield, C OMOHUMUEHN CIIOBOOO-
pa3oBaTeNbHBIX THUIOB. TakuM 00pa3oM, MpH H3y-
YEeHHH CJIOBOOOPa30BaTEIbHON OMOHUMHH TJIaB-
HBIM SIBJICTCS] IOHUMaHHE CJI0BOOOPA30BATENBHBIX
W JIGKCUYECKUX OTHOIICHWUU, U3 KOTOPBIX CKIIAIbI-
BaCTCsA JaHHAs SI3BIKOBAsl CUCTEMA.
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DERIVATIVE HOMONYMY IN THE WORDS WITH THE MEANING OF COLOUR
(using the material of the Russian and the Spanish languages)

E.Yu. Berezhnykh

The author considers derivative homonymy as a manifestation of paradigmatic relations at the derivative level.
The analysis of derivative types of homonyms is carried out with the account of semantic characterization of deriva-
tives; the realization of main derivative meanings is traced in the Russian and the Spanish languages. By considering
derivative homonymy as a consequence of semantic derivation of the words with the meaning of colour, we can
reveal certain consistent patterns in both the derivative and lexical-semantic planes, which can be useful in the com-
prehensive analysis of systematic relations in Russian and Spanish languages and in presenting main regularities and

tendencies in Russian and Spanish derivation.

Keywords: homonymy, words with the meaning of colour, word-formation type, semantic derivation.



